
1. Rotate the End-Cap Assembly 
until arrows appear in the wide 
openings of the End-Cap Base.

2. Gently pull the End-Cap 
Assembly and filter screen out 
of the End-Cap Base.

3.  Grasp the black band at the 
base of the screen. Do not 
grasp the filter screen. Gently 
rotate the End-Cap Assembly 
toward you (about 1/8 turn)  
until you feel it stop.

4.  Remove the filter screen from 
the End-Cap Assembly and 
shake out the debris. 

5.  Line up the notches on the 
inside of the  black band with 
the locking tabs on the End-Cap 
Assembly; slide the filter screen 

onto the assembly and gently 
rotate the assembly away from 
you (1/8 turn) until the  
filter screen locks into place. 
Rinse out any fine silt and flush 
any grit from the assembly.

6.  Insert the filter, with End-
Cap Assembly, back into the 
SpaWand End-Cap Base. Line 
up the arrows on the End-Cap 
Assembly to appear in the wide 
openings of the End-Cap Base. 
Rotate the End-Cap Assembly 
until your hear a “click” and the 
arrows are no longer visible.

The Polaris SpaWand, SpaWand Pro, and SpaWand ProXL operate by drawing in debris and water as you pull the  
handle. When you push the handle in, the water flows out and the dirt, silt and debris are trapped inside the filter.

You must first prime the SpaWand by submerging the nozzle in your spa or pool and pumping the handle in and out  
several times. This action removes any air trapped in the SpaWand.

The SpaWand comes with two different nozzles that have three specific uses. The Dual Purpose Nozzle fits directly  
onto the SpaWand End-Cap Base and flips to become either a narrow or bell end. The Wide Sweep Nozzle fits over the 
narrow end of the Dual Purpose Nozzle. 

To clean the filter:

A. To remove rocks and large 
debris from the spa bottom, 
point the narrow end of the 
Dual Purpose Nozzle near  
the debris and then pull out  
the handle. 

B. To remove floating debris,  
position the bell end of the Dual 
Purpose Nozzle over the debris. 
Sink it below the surface of the 
water and pull out the handle.

C.  To remove dirt and silt from the 
spa bottom, position the Wide 
Sweep Nozzle in front of the 
dirt, with the handle pushed in. 
Sweep the nozzle forward while 
pulling out the handle.

Caution: Do not scrape SpaWand nozzles against acrylic spas.
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Mode d’emploi du Polaris SpaWand®

Le Polaris SpaWand fonctionne par traction sur le piston de la poignée, ce qui aspire débris et eau.  Quand la poignée est repousée en place, l’eau est 
expulsée et les débris sont recueillis par  le filtre. Avant d’actionner le SpaWand, immerger l’embout et actionner plusieurs fois le piston de la poignée, 
de manière à évacuer l’air qui pourrait se trouver dans le cylindre du SpaWand. Le SpaWand est fourni avec un embout à deux fonctions, qui s’adapte 
directement à la base de la coiffe, et un embout pour balayage large, qui s’adapte à la petite extrémité de l’embout à deux fonctions.

ATTENTION: Prendre soin de ne pas rayer la surface en acrylique du spa avec l’embout du SpaWand.

A.  Embout à deux fonctions, petite extrémi-
té.  Pour enlever du fond du spa pierres et 
débris de grande dimension, placer la petite 
extrémité de l’embout à deux fonctions 
devant les débris à ramasser et tirer vers  
soi le piston de la poignée.

B.  Embout à deux fonctions, extrémité en 
tulipe. Pour enlever les débris flottant à  
la surface, placer l’extrémitén tulipe de  
l’embout à deux fonctions sur les débris à 
ramasser, immerger l’embout et tirer vers 
soi le piston de la poignée.

C.  Embout pour balayage large. Pour enlever 
vase du fond du spa, enfoncer le piston de 
la poignée et placer l’embout devant la terre 
ou la vase à ramasser. Pousser l’embout 
vers l’avant en tirant vers soi le piston de  
la poignée.

Décrassage du filtre:
1.  En maintenant fermenent de la main gauche 

la base de la coiffe, tourner la coiffe de la 
main droite jusqu’à ce que les flèches  
apparaissent dans les ouvertures de la base 
de la coiffe.

2.  Retirer doucement la coiffe avec le filtre de 
la base de la coiffe.

3.  En maintenant fermement de la main 
droite la base de la coiffe, saisir fermement 
l’anneau noir à la base du filtre entre le 

pouce et l’index de la main gauche (Ne  
pas saisir le filtre luimeme). Tourner 
doucement la coiffe vers soi jusqu’à la  
butée (un quart de tour environ). 

4.  Démonter le filtre de la coiffe et le secouer 
de mainère à évacuer les débris. Rincer  
le filtre et la coiffe de manière à éliminer  
la vase.

5.  Pour changer le filtre, aligner les encoches de 
l’intérieur de l’anneau noir avec les pattes de 
verrouillage de la coiffe. Glisser le filtre sur la 

coiffe et tourner doucement la coiffe jusqu’à 
ce que le filtre soit verrouillé.

6.  Insérer la coiffe avec le filtre dans la base  
de la coiffe du SpaWand de manière à 
ce que les flèches de la coiffe s’alignent 
avec les ouvertures de la base de la coiffe. 
Tourner la coiffe jusqu’à ce qu’un déclic se 
produise et que les flèches n’apparaissent 
plus dans les ouvertures.

Para usar su SpaWand Polaris
El SpaWand de Polaris aspira o succiona el agua y basura al momento de sacar usted la manija del émbolo. Al volver a introducir la manija, el agua 
sale y la basura queda atrapada dentro del filtro. Antes de usar su SpaWand debe cebarlo, sumergiendo la boquilla en la piscina y bombeando la manija 
del Èmbolo varias veces. Esta acción permite extraer el aire que pudiera estar atrapado en el cilindro del SpaWand. El SpaWand incluye una boquilla 
de doble uso, que embona directamente en la base del SpaWand, y una boquilla de amplio alcance, qu embona sobre la punta de la de doble uso.

ADVERTENCIA: No raspe las boquillas SpaWand contra las superficies de acrílico.

A.  Boquilla de doble uso (punta). Para 
extraer piedras y basura grande del fondo 
de la tina, coloque la punta de la boquilla 
de doble uso junto a la basura y saque la 
manija del émbolo.

B.  Boquilla de doble uso (extremo  
acampanado). Para extraer la basura flo-
tante, coloque el extremo acampanado de 
la boquilla de doble uso sobre la basura, 
sumérjala bajo la superficie del agua y luego 
saque la manija del émbolo.

C.  Boquilla de amplio alcance. Para  
extraer la tierra del fondo de la tina de 
hidromasaje, introduzca el émbolo comple-
tamente en el cilindro y coloque la boquilla 
de amplio alcance frente a la tierra. Ahora, 
deslice la boquilla hacia adelante y, a la vez, 
saque la manija del émbolo.

Para limpiar el filtro:
1.  Sostenga firmemente en la mano izquierda 

la base de la tapa. Con la mano derecha 
gire la tapa hasta que aparezcan unas fle-
chas en las aberturas anchas de la base.

2.  Suavemente extraiga de la base, la tapa y la 
criba del filtro.

3.  Tome la tapa con la mano derecha mientras 
sostiene firmemente entre el pulgar e índice 
de la mano izquierda la banda negra que 
esta en la base de la criba. 

(No haga presion sobre la malla del filtro.) 
Suavemente gire el montaje hacía usted, 
hasta que sienta que ya no gira libremente 
(aproximadamente un 1/8 de giro).

4.  Extraiga la criba del filtro y sacúdala para 
quitar la basura que pudiera tener. Enjuague 
la criba para quitar el sedimento fino. Con 
un chorro de agua, quite la arenilla que se 
encuentre en la tapa.

5.  Para colocar nuevamente la criba del filtro, 
alinee las ranuras que se encuentran dentro 

de la banda negra, con las trabas en  
la tapa. Introduzca la criba del filtro en la 
tapa y gire la tapa hacía adelante (aleján-
dola de usted), hasta que la criba quede  
en posición.

6.  Introduzca el filtro y la tapa nuevamente en 
la base del SpaWand de manera que las 
flechas en la tapa estén alineadas con las 
aberturas anchas en la base. Gire la tapa 
hasta escuchar un chasquido y ya no se 
vean las flechas en las aberturas. 
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